WERNER CHRIST
BABY

ENGLISH
& WARNING

Please READ, UNDERSTAND and FOLLOW these warnings and instructions to minimize the risk of physical or bodily
injury or harm. Failing to do so may result in serious physical or bodily injury, harm or the death of you child. Werner Christ
disclaims any, and accepts no, liability for any physical or bodily injury or harm resulting from any failure to follow these
warnings and instructions. NEVER leave your child unsupervised or unattended when using this product. Always keep
your child under observation. NEVER allow your child to put the drawcords, plastic ends, press studs, zipper or any other
part of this product into his/her mouth, and do not allow your child to play with or handle the zipper. NEVER allow your
child‘s face, mouth or nose to be covered by any part of this product to minimize the risk of suffocation. ALWAYS place
your child on his/her back when using this product to minimize the risk of suffocation. NEVER use this product by adding
blankets pillows or other bedding material. NEVER use this product as sleepwear or bedding material. ALWAYS keep this
product away, free and clear from fire sources, furnaces, radiators, ovens, stoves and any other sources of potential heat
to minimize the risk of ignition or fire. Only use this product outdoors. If you do not understand any of these warnings or
instructions, or have any questions about the proper and safe use of this product, please contact our service department
at info@wernerchrist-baby.com.

DEUTSCH
& WARNUNG

Bitte LESEN, VERSTEHEN und BEFOLGEN Sie diese Warnhinweise und Anweisungen, um das Risiko von Kérperver-
letzungen oder Schaden zu minimieren. Nichtbeachtung kann zu schweren korperlichen Verletzungen, Schaden oder
dem Tod lhres Kindes fuihren. Werner Christ lehnt jegliche Haftung flir Kérperverletzungen oder Schaden ab, die sich
aus der Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und Anweisungen ergeben. Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt
oder unbeaufsichtigt, wenn es dieses Produkt benutzt. Behalten Sie Ihr Kind immer im Auge. Erlauben Sie lhrem Kind
NIEMALS, die Kordelzlige, Kunststoffenden, Druckkndpfe, den ReiRverschluss oder andere Teile dieses Produkts in den
Mund zu nehmen, und erlauben Sie lhrem Kind nicht, mit dem ReiRverschluss zu spielen oder ihn zu bedienen. Lassen Sie
NIEMALS zu, dass das Gesicht, der Mund oder die Nase lhres Kindes von irgendeinem Teil dieses Produkts bedeckt wird,
um das Erstickungsrisiko zu minimieren. Legen Sie |hr Kind IMMER auf den Riicken, wenn Sie dieses Produkt verwenden,
um das Erstickungsrisiko zu minimieren. Verwenden Sie dieses Produkt NIEMALS durch Hinzufligen von Decken, Kissen
oder anderem Bettungsmaterial. Verwenden Sie dieses Produkt NIEMALS als Nachtwasche oder Bettzeug. Halten Sie
dieses Produkt IMMER von Feuerquellen, Ofen, Heizkérpern, Ofen, Herden und anderen potenziellen Warmequellen fern,
um das Risiko einer Entziindung oder eines Brandes zu minimieren. Verwenden Sie dieses Produkt nur im Freien. Wenn
Sie einen dieser Warnhinweise oder eine dieser Anweisungen nicht verstehen oder Fragen zur ordnungsgemaen und
sicheren Verwendung dieses Produkts haben, wenden Sie sich bitte an unsere Serviceabteilung unter info@wernerchrist-
baby.com.

ITALIANO
& AVVERTENZA

LEGGERE, COMPRENDERE e SEGUIRE le presenti avvertenze e istruzioni per ridurre al minimo il rischio di lesioni fisiche
o corporali o di danni. In caso contrario, il bambino potrebbe subire gravi lesioni fisiche o corporali o morire. Werner Christ
declina ogni responsabilita per eventuali lesioni fisiche o corporali o danni derivanti dalla mancata osservanza di queste
avvertenze e istruzioni. Non lasciare MAI il bambino senza sorveglianza o incustodito durante I‘uso di questo prodotto.
Tenere sempre sotto controllo il bambino. Non permettere MAI al bambino di mettere in bocca le coulisse, le estremita in
plastica, i bottoni a pressione, la cerniera o qualsiasi altra parte di questo prodotto e non permettere al bambino di giocare
o0 maneggiare la cerniera. Non lasciare MAI che il viso, la bocca o il naso del bambino siano coperti da qualsiasi parte di
questo prodotto per ridurre al minimo il rischio di soffocamento. Per ridurre al minimo il rischio di soffocamento, posiziona-
re SEMPRE il bambino sulla schiena quando si utilizza questo prodotto. Non utilizzare MAI questo prodotto aggiungendo
coperte, cuscini o altro materiale da letto. Non utilizzare MAI questo prodotto come pigiama party o materiale da letto.
Tenere SEMPRE questo prodotto lontano, libero e sgombro da fonti di fuoco, forni, termosifoni, forni, stufe e qualsiasi altra
fonte di calore potenziale per ridurre al minimo il rischio di accensione o incendio. Utilizzare il prodotto solo all‘aperto.
Se non si comprende una qualsiasi di queste avvertenze o istruzioni, o se si hanno domande sull‘uso corretto e sicuro di
questo prodotto, si prega di contattare il nostro servizio di assistenza all‘indirizzo info@wernerchrist-baby.com.

FRENCH

& AVERTISSEMENT

Veuillez LIRE, COMPRENDRE et SUIVRE ces avertissements et instructions afin de minimiser les risques de blessures
physiques ou corporelles. Le non-respect de ces consignes peut entrainer des blessures physiques ou corporelles gra-
ves, voire la mort de votre enfant. Werner Christ décline toute responsabilité en cas de blessure physique ou corporelle
résultant du non-respect de ces avertissements et instructions. Ne laissez JAMAIS votre enfant sans surveillance lorsque
vous utilisez ce produit. Surveillez toujours votre enfant. Ne laissez JAMAIS votre enfant mettre en bouche les cordons
de serrage, les extrémités en plastique, les boutons-pression, la fermeture a glissiére ou toute autre partie de ce produit,
et ne le laissez pas jouer avec la fermeture a glissiere ou la manipuler. Ne laissez JAMAIS le visage, la bouche ou le nez
de votre enfant étre recouvert par une quelconque partie de ce produit afin de minimiser le risque d‘étouffement. Placez
TOUJOURS votre enfant sur le dos lorsque vous utilisez ce produit afin de minimiser le risque de suffocation. N'utilisez
JAMAIS ce produit en ajoutant des couvertures, des oreillers ou d‘autres matériaux de literie. N‘utilisez JAMAIS ce produit
comme vétement de nuit ou comme matériel de literie. Tenez TOUJOURS ce produit a I'‘écart des sources de feu, des
fours, des radiateurs, des fours, des cuisinieres et de toute autre source de chaleur potentielle afin de minimiser le risque
d‘inflammation ou d‘incendie. N‘utilisez ce produit qu‘a I'extérieur. Si vous ne comprenez pas |'un de ces avertissements
ou I‘une de ces instructions, ou si vous avez des questions sur |‘utilisation correcte et slire de ce produit, veuillez contacter
notre service aprés-vente a l‘adresse info@wernerchrist-baby.com.

ESPANOL
& ADVERTENCIA

LEA, ENTIENDA y SIGA estas advertencias e instrucciones para minimizar el riesgo de lesiones fisicas o corporales. Si no
lo hace, puede sufrir lesiones fisicas o corporales graves, dafios o la muerte de su hijo. Werner Christ rechaza y no acepta
ninguna responsabilidad por cualquier lesidn fisica o corporal o dafio resultante de cualquier incumplimiento de estas ad-
vertencias e instrucciones. NUNCA deje a su hijo sin supervisién o vigilancia cuando utilice este producto. Mantenga siem-
pre a su hijo bajo observacién.NUNCA permita que su hijo se meta en la boca los cordones, los extremos de pldstico, los
botones a presidn, la cremallera o cualquier otra parte de este producto, y no permita que su hijo juegue con la cremallera
o la manipule. NUNCA permita que la cara, boca o nariz de su hijo queden cubiertas por ninguna parte de este producto
para minimizar el riesgo de asfixia. Coloque SIEMPRE a su hijo boca arriba cuando utilice este producto para minimizar
el riesgo de asfixia. NUNCA utilice este producto anadiendo mantas almohadas u otro material de cama. NUNCA utilice
este producto como ropa de dormir o material de cama. Mantenga SIEMPRE este producto alejado, libre y despejado de
fuentes de fuego, hornos, radiadores, hornos, estufas y cualquier otra fuente de calor potencial para minimizar el riesgo
de ignicién o incendio. Utilice este producto Unicamente al aire libre. Si no comprende alguna de estas advertencias o
instrucciones, o tiene alguna pregunta sobre el uso correcto y seguro de este producto, péngase en contacto con nuestro
departamento de servicio técnico en info@wernerchrist-baby.com.

NEDERLANDS

& WAARSCHUWING

LEES, BEGRIJP en VOLG deze waarschuwingen en instructies om het risico op lichamelijk of lichamelijk letsel of schade
te minimaliseren. Doet u dit niet, dan kan dit leiden tot ernstig lichamelijk letsel of de dood van uw kind. Werner Christ
wijst elke aansprakelijkheid af en aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor lichamelijk of lichamelijk letsel of schade
als gevolg van het niet opvolgen van deze waarschuwingen en instructies. Laat uw kind NOOIT zonder toezicht of zonder
toezicht wanneer u dit product gebruikt. Houd uw kind altijd onder toezicht.

Laat uw kind NOOIT de trekkoorden, plastic uiteinden, drukknopen, rits of andere onderdelen van dit product in zijn/haar
mond stoppen en sta niet toe dat uw kind met de rits speelt of hem vastpakt. Zorg dat het gezicht, de mond of de neus
van uw kind NOOIT bedekt worden door een onderdeel van dit product om het risico op verstikking te minimaliseren. Leg
uw kind ALTID op zijn/haar rug wanneer u dit product gebruikt om het risico op verstikking te minimaliseren. Gebruik dit
product NOOIT in combinatie met dekens, kussens of ander beddengoed. Gebruik dit product NOOIT als slaapkleding of
beddengoed. Houd dit product ALTIJD uit de buurt van vuurbronnen, ovens, radiatoren, ovens, fornuizen en andere mo-
gelijke warmtebronnen om het risico op ontsteking of brand te minimaliseren. Gebruik dit product alleen buitenshuis. Als
u een van deze waarschuwingen of instructies niet begrijpt, of als u vragen hebt over het juiste en veilige gebruik van dit
product, neem dan contact op met onze serviceafdeling op info@wernerchrist-baby.com.

BBJITAPCKH
A\ IPENYIIPEXIEHHUE

Mouas, IIPOYETETE, PASBEPETE u CIIASBAVTE Tesu NPENyNPEWICHUA U WHCTDYKIIAU, 33 Ia CBEIETE IO
MHUHUMYM PHCKa 0T (PUSHUECKO MK TeJIECHO HapaHaBaHe UJIX yBpewIane. HecriasBaHeTo MM MOMHe Ia JOBeIe
IO CEepHO3HO (PHSHMYECKO MJIM TEeJIECHO HapaHABaHe, yBpewIaHe MU CMBPT Ha merero Bu. Werner Christ me
HOCH HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33, (OUSHYECKM MJIM TEJIECHU HAPAHABAHMWA UJIM YBPEHIAHUSA, IIPOUSTHUAIIN OT
HECIIa3BaHETO Ha, TESH IIPELYIPEHIeHNUA U HHCTPYKIUU. HUKOT'A He OCTaBAWTE OETETO CH 6e3 HaO30p WJIK
6es oxpaHa, KOTaTO HSIIOJI3BATE TO3K IIPOLYKT. BMHAIM OPBKTE HETETO CHM IOon HabsromeHwe HUKOT'A He
IIOSBOJIABAMTE Ha OETETO CH Ia IIOCTABA B YCTATa CH BPB3KUTE, IIJIACTMACOBUTE HAKPAMHUIIY, IIDUTUCKAIITUTE
mu@TOBE, IIUIIa UJIX KOATO U Ja € IPyTa JacT OT TOSH IPONYKT ¥ He IIO3BOJIABAMNTE Ha IETEeTO CH I3 CH UTpae
¢ mmna uiu na 6opaB ¢ Hero. HUKOI'A He ITO3BOJIABAKTE JIMIIETO, YCTATA MJIK HOCa Ha NETETO BH Ia 6bIaT
TIOKPUTH OT KOATO ¥ Ia € YacT Ha TOSK IIPOIYKT, 3a Ia Ce CBeIe N0 MMHUMYM DHUCKBT OT 3anyuiasane. BCUUKHN
TIOCTaBANUTE NETETO CH II0 IPBO, KOTaTO MSIIOJISBATE TOSH IPOLYKT, 33 Ia HaMAaJIUTE PHUCKa OT 3aIyllaBaHe.
HUKOT'A He USIIOJISBAKTE TOSK IPOLYKT, KaTO JOGaBATE 0NeAJIa BH3TJIABHUIIN UK IPYTH MaTEPHUAaJIN 33 CIIaHe.
HUKOT'A He USII0JISBANTE TOSH IPOLYKT KATO CIIAJIHO OBJIEKJIO MJIM MATEPHAJI 38 criare. BUHATY npBiHTE TOSK
IPOIYKT IaJied, CBOOOTHO M Ha PA3CTOAHHE OT MSTOUHMIIM Ha OI'BbH, IIEYKH, PAIHATOPH, PYPHU, KOTJIOHN K
BCAKAKBY IPYTH USTOYHHUITY Ha IIOTEHIUAJIHA TOIJIMHA, 33 IIa CBeIeTe IO MUHUMYM PHUCKa OT 3allaJiBaHe UK
moxap. MSIoJIsBaiTe TOSH IPOLYKT CAMO Ha OTKPHUTO. AKO He Dasbupare HAKOE OT TESH IPELYIIDEM ISHUA MU
HHCTPYKIIMH HJIM MMaTe BBIIPOCH OTHOCHO IIPABMJIHOTO M 0Ee30IIaCHO MSIOJISBAaHE Ha TOSH IIPONYKT, MOJIH,
CBBPIKETE Ce C HalllMA CEPBUSEH OTIEJI Ha anpec info@wernerchrist-baby.com.

DANSK

& ADVARSEL

LAS, FORSTA og FOLG disse advarsler og instruktioner for at minimere risikoen for fysisk eller kropslig skade. Hvis
du ikke gor det, kan det resultere i alvorlig fysisk eller kropslig skade eller ded for dit barn. Werner Christ fraskriver sig
ethvert ansvar for fysisk eller kropslig skade som fglge af manglende overholdelse af disse advarsler og instruktioner.
Efterlad ALDRIG dit barn uden opsyn eller uden opsyn, nar du bruger dette produkt. Hold altid dit barn under opsyn. Lad
ALDRIG dit barn putte snore, plastikender, trykknapper, lynlas eller nogen anden del af dette produkt i munden, og lad
ikke dit barn lege med eller handtere lynldsen. Lad ALDRIG dit barns ansigt, mund eller naese veere deekket af nogen del
af dette produkt for at minimere risikoen for kveelning. Placer ALTID dit barn pa ryggen, nar du bruger dette produkt, for
at minimere risikoen for kveelning. Brug ALDRIG dette produkt ved at tilfgje teepper, puder eller andet sengetgjsmateriale.
Brug ALDRIG dette produkt som nattej eller sengetgj. Hold ALTID dette produkt veek fra og fri af ildkilder, ovne, radiatorer,
komfurer og andre potentielle varmekilder. potentiel varme for at minimere risikoen for anteendelse eller brand. Brug kun
dette produkt udenders. Hvis du ikke forstar nogen af disse advarsler eller instruktioner, eller har nogen spergsmal om
korrekt og sikker brug af dette produkt, bedes du kontakte vores serviceafdeling pa info@wernerchrist-baby.com.

EESTLANE

& HOIATUS

Palun lugege, moistke ja jargige neid hoiatusi ja juhiseid. et minimeerida flusilise v6i kehavigastuse voi kahju tekkimise
ohtu. Selle eiramine voib pdhjustada tosiseid fuusilisi voi kehavigastusi, kahjustusi voi teie lapse surma. Werner Christ
ei vota vastutust ega vota vastutust mis tahes flUsilise voi kehavigastuse voi kahju eest, mis tuleneb nende hoiatuste ja
juhiste eiramisest. Arge kunagi jatke oma last selle toote kasutamise ajal jarelevalveta vdi jarelevalveta. Hoidke oma last
alati jalgimise all. ARGE LASKE oma lapsel kunagi tdmbeldngaid, plastotsikuid, pressnoore, tdmblukustikku véi muid selle
toote osi suhu panna ning arge lubage lapsel tmblukuga mangida ega seda kasitseda. ARGE KORD lubage oma lapse
ndgu, suud voi nina selle toote mis tahes osaga katta, et minimeerida lambumisohtu. Asetage laps selle toote kasutamisel
ALATI selili, et minimeerida lambumisohtu. ARGE KUNAGI kasutage seda toodet, lisades sellele tekke, patju véi muud
voodimaterjali. ARGE KUNAGI kasutage seda toodet magamisriietuse vai voodipesumaterjalina. Hoidke seda toodet ALA-
Tl eemal, vabalt ja eemal tuleallikatest, ahjudest, radiaatoritest, ahjudest, pliitidest ja muudest tuleallikatest. voimalikest
kuumuseallikatest, et vahendada stttimis- voi tulekahjuohtu. Kasutage seda toodet ainult valitingimustes.

Kui te ei mdista monda neist hoiatustest voi juhistest voi kui teil on mis tahes kiisimusi selle toote nduetekohase ja ohutu
kasutamise kohta, v&tke ihendust meie teenindusosakonda aadressil info@wernerchrist-baby.com.

suomI
& VAROITUS

LUE, YMMARRA ja NOUDATA naiita varoituksia ja ohjeita fyysisen tai ruumiillisen vamman tai vahingon riskin minimoi-
miseksi. Naiden ohjeiden laiminlydnti voi johtaa vakaviin fyysisiin tai ruumiillisiin vammoihin, vahinkoihin tai lapsesi kuo-
lemaan. Werner Christ ei ota mitdan vastuuta eikd vastaa mistaan fyysisista tai ruumiillisista vammoista tai vahingoista,
jotka johtuvat naiden varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattamisesta. ALA KOSKAAN jata lasta ilman valvontaa tai
vartijaa, kun kaytat tata tuotetta. Pida lapsi aina valvonnassa. ALA KOSKAAN anna lapsesi laittaa vetonaruja, muovipda-
tyja, painonappeja, vetoketjua tai muita tdman tuotteen osia suuhunsa, aldka anna lapsen leikkia vetoketjulla tai kasitella
sita. ALA KOSKAAN anna lapsen kasvojen, suun tai nenan peittyd millaan taman tuotteen osalla tukehtumisvaaran mini-
moimiseksi. Aseta lapsi AINA selalleen, kun kaytat tata tuotetta tukehtumisvaaran minimoimiseksi. ALA KOSKAAN kayta
tata tuotetta lisaamalla siihen peittoja, tyynyja tai muuta vuodevaatteita. ALA KOSKAAN kayta tata tuotetta yopukuna
tai vuodevaatteiden materiaalina. Pida tdma tuote AINA poissa, vapaana ja kaukana tulenldhteistd, uuneista, pattereista,
uuneista, liesista ja muista mahdollisista lammonlahteista syttymis- tai tulipaloriskin minimoimiseksi. Kayta tata tuotetta
vain ulkona. Jos et ymmarra mitdan naista varoituksista tai ohjeista tai sinulla on kysyttavaa taman tuotteen oikeasta ja
turvallisesta kdytosta, ota yhteyttd huoltopalveluumme osoitteessa info@wernerchrist-baby.com.

EAAHNIKA

& MPOEIAOMNOIHZH

MapakahoUpe AIABAXTE, KATANOHZTE kai AKOAOYOHZTE autég Tig Trpoeidomoinaeig kai odnyieg yia va eAayioToTroIgeTe Tov Kivuvo
owpaTKAG 1 owpaTikAg BAGRNG 1/ {nuidg. H apdAeiyn pmopei va odnyrnoel o coBapd owuaTiko f owuartiké Tpaupatiopd, BAGRN A Bavaro Tou
mraidiot oag. H Werner Christ amomoieitai kai dev avaAauBavel kayia eudivn yia Tuxov owpariké ) cwparikéd Tpaupartiopd fi PAGRN ou TpokUTTTel
aTmé TUXGV N THENON QUTWY Twv TTPoEIdoTToIRaewY Kai odnyiwv. MOTE unv agrvete 1o Taidi oag xwpig emiBAewn f emTpnon dTav xpnaipoToleiTe
auté 1o Tpoidv. Kpardre mavra 1o maidi oag umd mapakoAoubnan. MOTE unv emtpémere o1o Taidi oag va Balel To aTéA Tou Ta Kopdovia
TEPITPIGNG, TIG TTAACTIKEG GKPEG, Ta TTIETAPIA, TO PepHOUdp 1} oTroI00RTIOTE AAAO PEPOG AUTOU TOU TTIPOTOVTOG KAl UNV ETTITPETIETE aTO TIaIdi 0ag va
maidel ) va xelpideral To peppoudip. MOTE pnv agrivete To TPOCWTTO, TO GTOHA 1 TN HUTN Tou TTaidioU oag va KaAUTITovVTal aTrd 0TToI00ATIOTE PEPOG
autoU ToU TTPOIGVTOG Yia va eAayioToTroIaETE Tov Kivduvo aogugiag. TomoBeteite MANTA 1o TaIdi oag avdokeAa 4Tav XpnaoIKOTIOIEITE AUTO TO
TIPOIGV Yo va eEAayITTOTTOINTETE ToV Kivduvo aouéiag. MOTE unv xpnaipotoieite autd 1o TTpoidv mpoaBétovTag KoupepTe, pagiAapia i GAAo UAIKO
oTpwaiparog. MOTE pnv xpnaoipoTolgite autd T0 TTPOidV wg UTVOOaKO i UAIKG UTrvou. Kpatdre MANTA auté To Trpoidv pakpid, eAelBepa kal pakpid
amé TMyEG GWTIAS, OUPVOUS, BEPUAVTIKA GWHATA, POUPVOUG, TOUTIES Kall 0TIoIEadITIOTE AANES TINYES TIBaVAG BEPUATNTAG YIa va EACKIOTOTIOINOETE
TOV Kivduvo avagAegng fi TTupkayidg. XpnaluoTolgite autd To TPOidv Hovo ae 5wTepIKOUS XWpoug. Edv Bev kaTavoeite oTmoIadATIOTE a6 AUTEG TIG
TIPOEIBOTIOINCEIG 1} 0dNYiEG ) EXETE OTIOIETDATIOTE EPWTATEIG OXETIKA LE TN OWATH Kal ao@aAr Xpran autol Tou TTPOidvTog, ETTIKOIVWVATTE LE TO
TUAMa e§utnpémang oto info@wernerchrist-baby.com.



HRVATSKI
& UPOZORENJE

PROCITAJTE, SHVATITE i SLIUEDITE ova upozorenja i upute kako biste smanijili rizik od tjelesnih ili tjelesnih ozljeda ili
ozljeda. Ako to ne uéinite, moze dodi do teskih tjelesnih ili tjelesnih ozljeda, ozljeda ili smrti vaseg djeteta. Werner Christ se
odriée svake i ne prihvaca nikakvu odgovornost za bilo kakvu fizi¢ku ili tjelesnu ozljedu ili ozljedu koja proizlazi iz bilo kak-
vog nepostivanja ovih upozorenja i uputa. NIKADA ne ostavljajte dijete bez nadzora ili bez nadzora kada koristite ovaj pro-
izvod. Uvijek drZite dijete na promatranju. NIKADA ne dopustite djetetu da u usta stavi vezice, plasti¢ne krajeve, pritisne
klinove, patentni zatvara¢ ili bilo koji drugi dio ovog proizvoda i ne dopustite djetetu da se igra s patentnim zatvaraéem ili
rukuje njime. NIKADA ne dopustite da lice, usta ili nos vasdeg djeteta budu pokriveni bilo kojim dijelom ovog proizvoda kako
biste smanjili rizik od guenja. UVIJEK stavite dijete na leda kada koristite ovaj proizvod kako biste smanjili rizik od gusenja.
NIKADA ne koristite ovaj proizvod dodavanjem pokrivaca, jastuka ili drugog materijala za posteljinu. NIKADA ne koristite
ovaj proizvod kao odjeéu za spavanje ili posteljinu. UVIJEK drZite ovaj proizvod podalje, slobodan i ¢ist od izvora pozara,
pedi, radijatora, peénica, pedi i bilo kojeg drugog izvora potencijalne topline kako biste smanijili rizik od paljenja ili pozara.
Ovaj proizvod koristite samo na otvorenom. Ako ne razumijete nijedno od ovih upozorenja ili uputa ili imate bilo kakvih
pitanja o pravilnoj i sigurnoj uporabi ovog proizvoda, obratite se nasem servisnom odjelu na info@wernerchrist-baby. com.

LIETUVISKAS
& JSPEJIMAS

Perskaitykite, supraskite ir laikykités $iy jspéjimy ir instrukcijy, kad sumazintuméte fizinio ar kiino suzalojimo ar susizalo-
jimo rizika. Jei to nepadarysite, galite patirti rimta fizinj ar kGino suzalojima, susizaloti arba mirti. Werner Christ neprisiima
jokios atsakomybeés uz bet kokius fizinius ar kiino suzalojimus ar Zala, atsiradusia dél Siy jspéjimuy ir instrukcijy nesilaikymo.
NIEKADA nepalikite vaiko be priezZilros ar be priezitros, kai naudojate $j gaminj. Visada stebékite savo vaika.

NIEKADA neleiskite vaikui kisti j burna virveliy, plastikiniy galy, spaudy, uztrauktuko ar bet kurios kitos $io gaminio da-
lies ir neleiskite vaikui Zaisti su uztrauktuku ar jj liesti. NIEKADA neleiskite vaikui uzdengti veido, burnos ar nosies jokia
$io gaminio dalimi, kad sumazintuméte uzdusimo rizika. Naudodami §j gaminj VISADA paguldykite vaika ant nugaros,
kad sumazintuméte uzdusimo rizika. NIEKADA nenaudokite $io gaminio pridéje antklodziy, pagalviy ar kitos patalynés
medZiagos. NIEKADA NENAUDOKITE $io gaminio kaip miego drabuziy ar patalynés medziagos. VISADA laikykite $j
gaminj atokiau, laisvai ir laisvai nuo ugnies $altiniy, krosniy, radiatoriy, orkaiciy, virykliy ir bet kokiy kity galimy $ilumos
&altiniy, kad sumaZintuméte uZsidegimo ar gaisro pavojy. $j gaminj naudokite tik lauke. Jei nesuprantate kurio nors i$ iy
ispéjimy ar instrukcijy arba turite klausimy dél tinkamo ir saugaus $io gaminio naudojimo, kreipkités j miisy aptarnavimo
skyriy el. pastu info@wernerchrist-baby.com.

NORSK
& ADVARSEL

LES, FORSTA og F@LG disse advarslene og instruksjonene for & minimere risikoen for fysisk eller kroppslig skade. Hvis
du ikke gjer dette, kan det fore til alvorlig fysisk eller kroppslig skade eller ded for barnet ditt. Werner Christ fraskriver seg
ethvert ansvar og patar seg intet ansvar for fysiske eller kroppslige skader som fglge av manglende overholdelse av disse
advarslene og instruksjonene. La ALDRI barnet vaere uten tilsyn eller uten tilsyn nar du bruker dette produktet. Hold alltid
barnet under oppsyn. La ALDRI barnet ditt putte snorer, plastender, trykknapper, glidelds eller andre deler av dette pro-
duktet i munnen, og la ikke barnet leke med eller handtere glideldsen. La ALDRI barnets ansikt, munn eller nese dekkes av
noen del av dette produktet for & minimere risikoen for kvelning. Legg ALLTID barnet pa ryggen nér du bruker dette pro-
duktet for @ minimere risikoen for kvelning. Bruk ALDRI dette produktet sammen med tepper, puter eller annet sengetoy.
Bruk ALDRI dette produktet som nattey eller sengetgy. Hold ALLTID dette produktet unna, fritt og klart fra brannkilder,
ovner, radiatorer, ovner, komfyrer og andre potensielle varmekilder for & minimere risikoen for antennelse eller brann. Bruk
kun dette produktet utenders. Hvis du ikke forstar noen av disse advarslene eller instruksjonene, eller hvis du har spersmal
om riktig og sikker bruk av dette produktet, kan du kontakte var serviceavdeling pa info@wernerchrist-baby.com.

POLSKI
& OSTRZEZENIE

Nalezy PRZECZYTAC, ZROZUMIEC i PRZESTRZEGAC niniejszych ostrzezeni i instrukcji, aby zminimalizowad ryzy-
ko obrazen ciata lub urazdw fizycznych. Niezastosowanie sie do nich moze spowodowad powazne obrazenia ciata lub
$mier¢ dziecka. Werner Christ zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialno$ci i nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakie-
kolwiek obrazenia fizyczne lub cielesne lub szkody wynikajace z nieprzestrzegania tych ostrzezen i instrukcji. NIGDY
nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru lub bez opieki podczas korzystania z tego produktu. Nalezy zawsze obserwowad
dziecko. NIGDY nie nalezy pozwalad dziecku na wktadanie do ust sznurkdw, plastikowych koficéwek, zatrzaskéw, zam-
ka btyskawicznego ani zadnych innych czesci tego produktu. Aby zminimalizowad ryzyko uduszenia, NIGDY nie nalezy
zakrywad twarzy, ust ani nosa dziecka zadna czescia tego produktu. ZAWSZE ktadZ dziecko na plecach podczas korzy-
stania z tego produktu, aby zminimalizowad ryzyko uduszenia. NIGDY nie uzywaj tego produktu, dodajac koce, poduszki
lub inne materiaty poscielowe. NIGDY nie uzywaj tego produktu jako bielizny nocnej lub materiatu na posciel. ZAWSZE
nalezy trzymad produkt z dala od Zrédet ognia, piecéw, grzejnikéw, piekarnikéw, kuchenek i innych Zrédet potencjalnego
ciepta, aby zminimalizowad ryzyko zaptonu lub pozaru. Produkt moze by¢ uzywany wytacznie na zewnatrz. W przy-
padku niezrozumienia ktéregokolwiek z tych ostrzezen lub instrukgji, lub w przypadku jakichkolwiek pytari dotyczacych
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania tego produktu, prosimy o kontakt z naszym dziatem serwisu pod adresem
info@wernerchrist-baby.com.

PORTUGUES

& AVISO

LER, COMPREENDER e SEGUIR estes avisos e instru¢des para minimizar o risco de lesdes fisicas ou corporais ou danos.
Se nédo o fizer, pode provocar lesées fisicas ou corporais graves, danos ou a morte da crianga. A Werner Christ declina
qualquer responsabilidade e ndo aceita qualquer responsabilidade por quaisquer danos fisicos ou corporais resultantes do
incumprimento destes avisos e instru¢cdes. NUNCA deixe a sua crianga sem supervisdo ou sem vigilancia quando utilizar
este produto. Mantenha sempre o seu filho sob observagdo. NUNCA permita que o seu filho ponha os corddes, as extre-
midades de pléstico, os botdes de pressdo, o fecho de correr ou qualquer outra parte deste produto na boca e ndo permita
que o seu filho brinque ou manuseie o fecho de correr. NUNCA permita que o rosto, a boca ou o nariz da crianca sejam
cobertos por qualquer parte deste produto para minimizar o risco de asfixia. Coloque SEMPRE a crianga de costas quando
utilizar este produto para minimizar o risco de asfixia. NUNCA utilize este produto adicionando cobertores, almofadas
ou outro material de cama. NUNCA utilize este produto como roupa de dormir ou material de cama. Mantenha SEMPRE
este produto afastado, livre e afastado de fontes de fogo, fornos, radiadores, fornos, fogdes e quaisquer outras fontes de
calor potencial para minimizar o risco de igni¢do ou incéndio. Utilizar este produto apenas ao ar livre. Se ndo compreender
algum destes avisos ou instrugdes, ou se tiver alguma duvida sobre a utilizagdo correcta e segura deste produto, contacte
0 nosso departamento de assisténcia técnica através do endereco info@wernerchrist-baby.com.

ROMANA

& AVERTISMENT

Cititi, INTELEGET! si RESPECTATI aceste avertismente si instructiuni pentru a reduce la minimum riscul de vitamare sau
vatamare fizica sau corporald. Nerespectarea acestora poate duce la vatamari fizice sau corporale grave, la vatamari sau
la moartea copilului dumneavoastra. Werner Christ declina orice responsabilitate si nu accepta nicio raspundere pentru
orice vatamare fizica sau corporald sau prejudiciu care rezulta din nerespectarea acestor avertismente si instructiuni. Nu
va lasati NICIODATA copilul nesupravegheat sau nesupravegheat atunci cand utilizati acest produs. Tineti intotdeauna
copilul sub observatie. Nu permiteti NICIODATA copilului dvs. sd introduc3 in gura corzile de tractiune, capetele din plastic,
butonii de presare, fermoarul sau orice alta parte a acestui produs si nu permiteti copilului dvs. sd se joace cu fermoarul sau
sa fl manevreze. Nu permiteti NICIODATA ca fata, gura sau nasul copilului dvs. s fie acoperite de orice parte a acestui pro-
dus pentru a minimiza riscul de sufocare. Asezati INTOTDEAUNA copilul pe spate atunci cand utilizati acest produs pentru
a minimiza riscul de sufocare. NU utilizati NICIODATA acest produs prin ad3dugarea de p3turi perne sau alte materiale de
asternut. NU utilizati NICIODATA acest produs ca imbricaminte de dormit sau material de asternut. Tineti INTOTDEAUNA
acest produs departe, liber si clar de surse de foc, cuptoare, radiatoare, cuptoare, sobe si orice alte surse potentiale de
céldura pentru a minimiza riscul de aprindere sau incendiu. Utilizati acest produs numai in aer liber. Dacd nu intelegeti
oricare dintre aceste avertismente sau instructiuni sau daca aveti intrebari cu privire la utilizarea corecta si sigurd a acestui
produs, va rugam sa contactati departamentul nostru de service la info@wernerchrist-baby.com.

SVENSKA
& VARNING

LAS, FORSTA och FOLJ dessa varningar och anvisningar for att minimera risken for fysisk eller kroppslig skada eller
oldgenhet. Underldtenhet att géra detta kan leda till allvarlig fysisk eller kroppslig skada eller till att ditt barn dér. Werner
Christ avsager sig allt ansvar och accepterar inget ansvar for fysisk eller kroppslig skada eller skada till féljd av under-
latenhet att folja dessa varningar och instruktioner. Lémna ALDRIG ditt barn utan tillsyn eller uppsikt nar du anvander
denna produkt. Hall alltid ditt barn under uppsikt. Lat ALDRIG ditt barn stoppa dragsnéren, plastdndarna, tryckknapparna,
blixtlaset eller ndgon annan del av denna produkt i munnen och I3t inte ditt barn leka med eller hantera blixtlaset. Lat AL-
DRIG barnets ansikte, mun eller ndsa tackas av nagon del av denna produkt for att minimera risken for kvavning. Placera
ALLTID ditt barn pa rygg nar du anvander den har produkten for att minimera risken fér kvavning. Anvand ALDRIG denna
produkt genom att lagga till filtar kuddar eller annat séangmaterial. Anvand ALDRIG den har produkten som nattlinne eller
sangklader. Hall ALLTID denna produkt borta fran, fri fran och klar fran eldkallor, ugnar, radiatorer, ugnar, spisar och andra
potentiella varmekallor for att minimera risken for antdndning eller brand. Anvand endast denna produkt utomhus. Om du
inte forstar ndgon av dessa varningar eller instruktioner, eller om du har nagra fragor om korrekt och saker anvéndning av
denna produkt, kontakta var serviceavdelning pa info@wernerchrist-baby.com.

SLOVENSKI
& OPOZORILO

Preberite, RAZUMITE in UPOSTEVAJTE ta opozorila in navodila, da bi zmanjali tveganje za telesne pogkodbe ali pogkod-
be. Ce tega ne storite, lahko pride do resnih telesnih poékodb, podkodb ali smrti vaega otroka. Werner Christ zavrada in
ne prevzema nobene odgovornosti za kakréne koli telesne ali fizi¢ne poskodbe ali $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja
teh opozoril in navodil. Otroka med uporabo tega izdelka NIKOLI ne pu$cajte brez nadzora ali brez oskrbe. Otroka imejte
vedno pod nadzorom. Otroku NIKOLI ne dovolite, da bi v usta dajal vrvice, plasti¢ne konice, zati¢e, zadrgo ali kateri koli
drug del tega izdelka, in mu ne dovolite, da bi se igral z zadrgo ali jo rokoval z njo. NIKOLI ne dovolite, da bi otrokov obraz,
usta ali nos pokrival kateri koli del tega izdelka, da bi zmanj$ali tveganje zadusitve. Pri uporabi tega izdelka otroka VEDNO
polozite na hrbet, da zmanjSate nevarnost zadusitve. NIKOLI ne uporabljajte tega izdelka tako, da mu dodate odeje vzglav-
nike ali druge posteline materiale. Tega izdelka NIKOLI ne uporabljajte kot obladila za spanje ali posteljnino. Ta izdelek
VEDNO hranite stran, prosto in stran od virov ognja, pedi, radiatorjev, pecic, $tedilnikov in vseh drugih virov potencialne
toplote, da zmanjéate tveganje vZiga ali poZara. Ta izdelek uporabljajte samo na prostem. Ce ne razumete katerega koli od
teh opozoril ali navodil ali imate kakr$na koli vpraganja o pravilni in varni uporabi tega izdelka, se obrnite na na$ servisni
oddelek na naslov info@wernerchrist-baby.com.

SLOVENCINA
& VAROVANIE

Preditajte si, POZNAMENAVAJTE a DODRZIAVAJTE tieto upozornenia a pokyny, aby ste minimalizovali riziko fyzického
alebo telesného zranenia alebo poskodenia. V opac¢nom pripade mdze dojst k vdznemu fyzickému alebo telesnému zra-
neniu, uime na zdravi alebo smrti vd$ho dietata. Spolo¢nost Werner Christ odmieta akukolvek zodpovednost za akékolvek
fyzické alebo telesné zranenie alebo ujmu, ktord by vznikla v désledku nedodrzania tychto upozorneni a pokynov. Pri
pouzivani tohto vyrobku NIKDY nenechdavajte dieta bez dozoru alebo bez dozoru. Vzdy majte svoje dieta pod dohladom.
NIKDY nedovolte dietatu, aby si do Ust vloZilo $nurky, plastové koncovky, stld¢acie cvolky, zips alebo akikolvek ind ¢ast
tohto vyrobku, a nedovolte dietatu, aby sa hralo so zipsom alebo s nim manipulovalo. NIKDY nedovolte, aby tvdr, Usta
alebo nos védsho dietata boli zakryté akoukolvek ¢astou tohto vyrobku, aby sa minimalizovalo riziko udusenia. Pri pouzivani
tohto vyrobku dieta VZDY polozte na chrbét, aby ste minimalizovali riziko udusenia. NIKDY nepouZivajte tento vyrobok
tak, ze k nemu priddte prikryvky vankuise alebo iny materidl na spanie. NIKDY nepouzivajte tento vyrobok ako oblecenie
na spanie alebo materidl na postelny bielizeft. VZDY udr¥iavajte tento vyrobok mimo, volne a volne pristupny zdrojom
ohna, peciam, radidtorom, riram, spordkom a akymkolvek inym zdrojom potencidlneho tepla, aby sa minimalizovalo riziko
vznietenia alebo poziaru. Tento vyrobok pouzivajte len vo vonkajSom prostredi. Ak niektorému z tychto upozorneni alebo
pokynov nerozumiete alebo méte akékolvek otdzky tykajlice sa sprdavneho a bezpeéného pouzivania tohto vyrobku, kon-
taktujte nade servisné oddelenie na adrese info@wernerchrist-baby.com.

CESTINA
/\ VAROVANI

PRECTETE SI, POZNAMENEITE a DODRZUJTE tato upozornéni a pokyny, abyste minimalizovali riziko fyzického nebo
télesného zranéni nebo Ujmy. Nedodrzeni téchto pokynt muaze mit za ndsledek vdzné fyzické nebo télesné zranénf, djmu
na zdravi nebo smrt vaSeho ditéte. Spole¢nost Werner Christ odmitd jakoukoli odpovédnost za jakékoli fyzické nebo
télesné zranéni ¢i Gjmu zplsobenou nedodrZzenim téchto varovdni a pokyn(. Pfi pouzivani tohoto vyrobku NIKDY nene-
chavejte dité bez dozoru nebo bez dozoru. Vzdy méjte své dité pod dohledem. NIKDY nedovolte ditéti, aby vklddalo do Ust
énarky, plastové koncovky, pfitlaéné cvoéky, zip nebo jakoukoli jinou ¢ast tohoto vyrobku, a nedovolte ditéti, aby si hrélo
se zipem nebo s nim manipulovalo. NIKDY nedovolte, aby si dité zakryvalo obli¢ej, ista nebo nos jakoukoli ¢asti tohoto
vyrobku, abyste minimalizovali riziko udugeni. P¥i pouzivéni tohoto vyrobku dité VZDY poloZte na zada, abyste minimalizo-
vali riziko ududeni. NIKDY nepouzivejte tento vyrobek tak, Ze k nému pridéte pfikryvky polétdre nebo jiné lGzkoviny. NIKDY
nepouzivejte tento vyrobek jako obledeni na spani nebo materidl na spani. VZDY udrzujte tento vyrobek v dostateéné
vzddlenosti, volné a bez pfistupu ke zdrojam ohné, pecim, radidtordm, troubdm, spordkdm a jakymkoli jinym zdrojim
potencidlniho tepla, abyste minimalizovali riziko vzniceni nebo poZaru. Tento vyrobek pouZivejte pouze ve venkovnim
prostiedi. Pokud nékterému z téchto upozornéni nebo pokyn( nerozumite nebo méte jakékoli dotazy tykajici se sprdvného
a bezpecéného pouzivéni tohoto vyrobku, obratte se na nase servisni oddéleni na adrese info@wernerchrist-baby.com.
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